
Jdg
Chapter 15

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֨
И–било–је
H1961

ים מִיָּמִ֜
после–неког–времена
H3117

בִּימֵי֣
у–дане
H3117

קְצִיר־
жетве

ים חִטִּ֗
пшенице
H2406

ד וַיִּפְקֹ֨
и–посетио–је

שִׁמְשׁ֤וֹן
Самсон
H8123

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּוֹ֙
жену–своју
H0802

י בִּגְדִ֣
с–јаретом
H1423

ים עִזִּ֔
од–коза
H5795

אמֶר וַיֹּ֕
и–рекао–је
H0559

אָה אָבֹ֥
Ући–ћу
H0935

אֶל־
ка
H0413

י אִשְׁתִּ֖
жени–својој
H0802

הֶחָדְ֑רָה
у–собу
H2315

א־ ֹֽ וְל
али–није
H3808

נְתָנ֥וֹ
дао
H5414

יהָ אָבִ֖
отац–њен
H0001

לָבֽוֹא׃
да–уђе
H0935

A posle nekoliko dana, o pšeničnoj žetvi, dođe Samson da pohodi ženu svoju donesavši joj jare, i reče: Idem k 
ženi svojoj u ložnicu. Ali mu otac njen ne dade da uđe.

וַיֹּ֣אמֶר2
И–рекао–је
H0559

יהָ אָבִ֗
отац–њен
H0001

ר אָמֹ֤
Заиста
H0559

֙ אָמַרְ֙תִּי
мислио–сам
H0559

כִּי־
да

ֹ֣א שָׂנ
потпуно
H8130

הּ שְׂנֵאתָ֔
мрзиш–је
H8130

וָאֶתְּנֶנָּ֖ה
и–дао–сам–је
H5414

לְמֵרֵעֶךָ֑
пријатељу–твом
H4828

א ֹ֨ הֲל
Зар–није
H3808

אֲחֹתָ֤הּ
сестра–њена
H0269

הַקְּטַנָּה֙
млађа

טוֹבָה֣
лепша

נָּה מִמֶּ֔
од–ње

תְּהִי־
Нека–буде
H1961

נָא֥
молим–те
H4994

לְךָ֖
теби

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
уместо–ње
H8478

Jer reče otac njen: Ja mišljah zacelo da ti nije po volji, pa je dadoh drugu tvom; nego mlađa sestra njena nije li 
lepša od nje? Uzmi nju mesto one.

וַיֹּ֤אמֶר3
И–рекао–је
H0559

לָהֶם֙
им

שִׁמְשׁ֔וֹן
Самсон
H8123

יתִי נִקֵּ֥
Невин–сам
H5352

עַם הַפַּ֖
овај–пут
H6471

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
од–Филистеја
H6430

י־ כִּֽ
јер

ה עֹשֶׂ֥
чиним

אֲנִי֛
ја
H0589

ם עִמָּ֖
њима

ה׃ רָעָֽ
зло

A Samson im reče: Ja neću biti kriv Filistejima kad im učinim zlo.

וַיֵּ֣לֶך4ְ
И–отишао–је
H3212

שִׁמְשׁ֔וֹן
Самсон
H8123

ד וַיִּלְכֹּ֖
и–ухватио–је
H3920

שְׁלֹשׁ־
три
H7969

מֵא֣וֹת
стотине
H3967

שׁוּעָלִ֑ים
лисица
H7776

ח וַיִּקַּ֣
и–узео–је
H3947

ים לַפִּדִ֗
бакље
H3940

וַיֶּ֤פֶן
и–окренуо–је
H6437

זָנָב֙
реп
H2180

אֶל־
ка
H0413

זָנָ֔ב
репу
H2180

שֶׂם וַיָּ֨
и–ставио–је

יד לַפִּ֥
бакљу
H3940

אֶחָ֛ד
једну
H0259

בֵּין־
између
H0996

שְׁנֵי֥
два
H8147

הַזְּנָב֖וֹת
репа
H2180

וֶךְ׃ בַּתָּֽ
у–средини
H8432

I otišavši Samson uhvati trista lisica, i uze luča, i sveza po dve u repove, i metnu po jedan luč među dva repa.
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וַיַּבְעֶר־5
И–запалио–је

אֵשׁ֙
огањ
H0784

ים בַּלַּפִּידִ֔
у–бакљама
H3940

ח וַיְשַׁלַּ֖
и–пустио–је
H7971

בְּקָמ֣וֹת
у–усеве
H7054

ים פְּלִשְׁתִּ֑
Филистејске
H6430

וַיַּבְעֵר֛
и–запалио–је

ישׁ מִגָּדִ֥
од–стогова

וְעַד־
па–до
H5704

קָמָ֖ה
усева
H7054

וְעַד־
па–до
H5704

רֶם כֶּ֥
винограда
H3754

זָיִֽת׃
и–маслиника
H2132

Pa zapali lučeve, i pusti u letinu filistejsku, i popali letinu požnjevenu i nepožnjevenu, i vinograde i maslinike.

וַיֹּאמְר֣ו6ּ
И–рекли–су
H0559

֮ פְלִשְׁתִּים
Филистеји
H6430

י מִ֣
Ко–је
H4310

עָשָׂ֣ה
учинио

זאֹת֒
ово
H2063

וַיֹּאמְר֗וּ
И–рекли–су
H0559

֙ שִׁמְשׁוֹן
Самсон
H8123

חֲתַ֣ן
зет
H2860

י הַתִּמְנִ֔
Тимњцев
H8554

כִּ֚י
јер

ח לָקַ֣
узео–је
H3947

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
жену–његову
H0802

יִּתְּנָהּ֖ וַֽ
и–дао–ју–је
H5414

לְמֵרֵעֵה֑וּ
пријатељу–његовом
H4828

וַיַּעֲל֣וּ
И–дошли–су
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
Филистеји
H6430

וַיִּשְׂרְפ֥וּ
и–спалили–су
H8313

אוֹתָ֛הּ
њу
H0853

וְאֶת־
и
H0853

יהָ אָבִ֖
оца–њеног
H0001

שׁ׃ בָּאֵֽ
огњем
H0784

Tada Filisteji rekoše: Ko je to učinio? I odgovoriše: Samson zet Tamnaćaninov, jer mu uze ženu i dade je drugu 
njegovom. Tada dođoše Filisteji i spališe ognjem nju i oca njenog.

וַיֹּ֤אמֶר7
И–рекао–је
H0559

לָהֶם֙
им

שִׁמְשׁ֔וֹן
Самсон
H8123

ם־ אִֽ
Ако

תַּעֲשׂ֖וּן
чините

ֹ֑את כָּז
овако
H2063

י כִּ֛
заиста

אִם־
тек

מְתִּי נִקַּ֥
осветићу–се
H5358

בָכֶ֖ם
вама

וְאַחַ֥ר
и–после

ל׃ אֶחְדָּֽ
престаћу
H2308

A Samson im reče: Ako ste i učinili tako, opet ću vam se osvetiti, pa ću se onda okaniti.

וַיַּ֨ך8ְ
И–побио–их–је
H5221

ם אוֹתָ֥
њих
H0853

שׁ֛וֹק
голеницом
H7785

עַל־
по

ךְ יָרֵ֖
бедру
H3409

ה מַכָּ֣
поразом
H4347

גְדוֹלָה֑
великим

וַיֵּ֣רֶד
и–сишао–је
H3381

שֶׁב וַיֵּ֔
и–настанио–се
H3427

יף בִּסְעִ֖
у–пећини
H5585

לַע סֶ֥
стене
H5553

ם׃ עֵיטָֽ
Етама
H5862

ס
—

I polomi ih ljuto nogama po bedrima: Potom otide i nastani se u pećini od stene Itama

וַיַּעֲל֣ו9ּ
И–дошли–су
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
Филистеји
H6430

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборили–су–се
H2583

בִּיהוּדָ֑ה
у–Јуди
H3063

וַיִּנָּטְשׁ֖וּ
и–раширили–су–се
H5203

חִי׃ בַּלֶּֽ
у–Лехију
H3896

Tada iziđoše Filisteji i stadoše u logor prema Judi, i raširiše se do Lehije.

10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
И–рекли–су
H0559

אִ֣ישׁ
људи
H0376

ה יְהוּדָ֔
Јудини
H3063

לָמָ֖ה
Зашто
H4100

עֲלִיתֶ֣ם
долазите
H5927

עָלֵי֑נוּ
на–нас

וַיֹּאמְר֗וּ
И–рекли–су
H0559

לֶאֱס֤וֹר
Да–свежемо
H0631

אֶת־
—
H0853

֙ שִׁמְשׁוֹן
Самсона
H8123

ינוּ עָלִ֔
дошли–смо
H5927

לַעֲשׂ֣וֹת
да–му–учинимо

ל֔וֹ
њему

ר כַּאֲשֶׁ֖
како–је

עָ֥שָׂה
учинио

נוּ׃ לָֽ
нама

A ljudi od Jude rekoše: Što ste izašli na nas? I odgovoriše: Izašli smo da svežemo Samsona i da mu učinimo kako 
je on nama učinio.
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וַיֵּרְד֡ו11ּ
И–сишло–је
H3381

שְׁלֹשֶׁת֩
три
H7969

ים אֲלָפִ֨
хиљаде
H0505

ישׁ אִ֜
људи
H0376

ה יהוּדָ֗ מִֽ
из–Јуде
H3063

אֶל־
ка
H0413

֮ סְעִיף
пећини
H5585

סֶלַ֣ע
стене
H5553

עֵיטָם֒
Етама
H5862

וַיֹּאמְר֣וּ
и–рекли–су
H0559

לְשִׁמְשׁ֗וֹן
Самсону
H8123

א ֹ֤ הֲל
Зар–не–знаш
H3808

֙ יָדַעְ֙תָּ
да–знаш
H3045

י־ כִּֽ
да

ים מֹשְׁלִ֥
владају
H4910

֙ בָּנ֙וּ
над–нама

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Филистеји
H6430

וּמַה־
и–шта–је
H4100

זֹּ֖את
ово
H2063

יתָ עָשִׂ֣
учинио–си

נוּ לָּ֑
нама

וַיֹּ֣אמֶר
И–рекао–је
H0559

ם לָהֶ֔
њима

כַּאֲשֶׁר֙
Како–су

עָשׂ֣וּ
учинили

י לִ֔
мени

ן כֵּ֖
тако

יתִי עָשִׂ֥
учинио–сам

ם׃ לָהֶֽ
њима

Tada iziđe tri hiljade ljudi iz Jude k pećini u steni Itamu, i rekoše Samsonu: Ne znaš li da Filisteji vladaju nad nama? 
A on im reče: Kako su oni meni učinili tako ja učinih njima.

וַיֹּ֤אמְרו12ּ
И–рекли–су
H0559

לוֹ֙
му

לֶאֱסָרְךָ֣
Да–те–свежемо
H0631

דְנוּ יָרַ֔
сишли–смо
H3381

לְתִתְּךָ֖
да–те–предамо
H5414

בְּיַד־
у–руке
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֑
Филистеја
H6430

וַיֹּ֤אמֶר
И–рекао–је
H0559

לָהֶם֙
њима

שִׁמְשׁ֔וֹן
Самсон
H8123

הִשָּׁבְע֣וּ
Закуните–ми–се
H7650

י לִ֔
мени

ן־ פֶּֽ
да
H6435

תִּפְגְּע֥וּן
нећете–напасти
H6293

י בִּ֖
мене

ם׃ אַתֶּֽ
ви

Oni mu rekoše: Došli smo da te svežemo i predamo u ruke Filistejima. A Samson im reče: Zakunite mi se da 
nećete vi uložiti na me.

וַיֹּ֧אמְרו13ּ
И–рекли–су
H0559

ל֣וֹ
му

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

ֹ֚א ל
Нећемо
H3808

י־ כִּֽ
него

ר אָסֹ֤
само–свезати
H0631

נֶֽאֱסָרְךָ֙
ћемо–те–свезати
H0631

וּנְתַנּ֣וּךָ
и–предати–те
H5414

ם בְיָדָ֔
у–руке–њихове
H3027

וְהָמֵ֖ת
а–убити
H4191

א ֹ֣ ל
нећемо
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
те–убити
H4191

הוּ וַיַּאַסְרֻ֗
И–свезали–су–га
H0631

בִּשְׁנַיִ֙ם֙
с–два
H8147

ים עֲבֹתִ֣
ужета
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
нова
H2319

יַּעֲל֖וּהוּ וַֽ
и–извели–су–га
H5927

מִן־
са

לַע׃ הַסָּֽ
стене
H5553

Oni mu odgovoriše i rekoše: Nećemo; nego ćemo te samo svezati i predati u njihove ruke, ali te nećemo pogubiti. 
I svezaše ga u dva nova uža i odvedoše ga iz stene.

הוּא־14
Он
H1931

בָא֣
дошао–је
H0935

עַד־
до
H5704

חִי לֶ֔
Лехија
H3896

ים           וּפִלְשִׁתִּ֖
и–Филистеји
H6430

יעוּ הֵרִ֣
повикнули–су
H7321

לִקְרָאת֑וֹ
у–сусрет–му
H7125

ח וַתִּצְלַ֨
И–сишао–је

יו עָלָ֜
на–њега

ר֣וּחַ
Дух
H7307

יְהוָ֗ה
Господњи
H3068

ינָה וַתִּהְיֶ֨
и–била–су
H1961

ים הָעֲבֹתִ֜
ужета
H5688

ר אֲשֶׁ֣
која

עַל־
на

יו זְרוֹעוֹתָ֗
рукама–његовим
H2220

כַּפִּשְׁתִּים֙
као–лан
H6593

ר אֲשֶׁ֣
који

בָּעֲר֣וּ
гори

שׁ בָאֵ֔
огњем
H0784

סּוּ וַיִּמַּ֥
и–спадле–су
H4549

יו אֱסוּרָ֖
окове–његове
H0612

מֵעַ֥ל
са

יו׃ יָדָֽ
руку–његових
H3027

I kad on dođe do Lehije, Filisteji ga sretoše vičući od radosti; a Duh Gospodnji siđe na nj, i uža na rukama 
njegovim postaše kao konci izgoreli od vatre, i spadoše sveze s ruku njegovih.
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א15 וַיִּמְצָ֥
И–нашао–је
H4672

י־ לְחִֽ
виличну–кост
H3895

חֲמ֖וֹר
магарећу
H2543

טְרִיָּ֑ה
свежу
H2961

וַיִּשְׁלַח֤
и–пружио–је
H7971

יָדוֹ֙
руку–своју
H3027

הָ וַיִּקָּחֶ֔
и–узео–је
H3947

וַיַּךְ־
и–побио–је
H5221

הּ בָּ֖
њом

לֶף אֶ֥
хиљаду
H0505

ישׁ׃ אִֽ
људи
H0376

I on nađe čeljust magareću još sirovu, i pruživši ruku svoju uze je, i pobi njom hiljadu ljudi.

וַיֹּ֣אמֶר16
И–рекао–је
H0559

שִׁמְשׁ֔וֹן
Самсон
H8123

י בִּלְחִ֣
Виличном–кости
H3895

הַחֲמ֔וֹר
магарећом
H2543

חֲמ֖וֹר
гомилу
H2565

חֲמֹרָתָ֑יִם
гомиле
H2565

י בִּלְחִ֣
Виличном–кости
H3895

הַחֲמ֔וֹר
магарећом
H2543

יתִי הִכֵּ֖
побио–сам
H5221

לֶף אֶ֥
хиљаду
H0505

ישׁ׃ אִֽ
људи
H0376

Potom reče Samson: Čeljušću magarećom jednu gomilu, dve gomile, čeljušću magarećom pobih hiljadu ljudi.

17֙ יְהִי וַֽ
И–било–је
H1961

כְּכַלֹּת֣וֹ
кад–је–завршио
H3615

ר לְדַבֵּ֔
говорити
H1696

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
и–бацио–је
H7993

י הַלְּחִ֖
виличну–кост
H3895

מִיָּד֑וֹ
из–руке–своје
H3027

א וַיִּקְרָ֛
и–назвао–је
H7121

לַמָּק֥וֹם
то–место
H4725

הַה֖וּא
оно
H1931

מַת  חִי׃רָ֥ לֶֽ
Рамат–Лехи
H7437

A kad izreče, baci čeljust iz ruke svoje, i nazva ono mesto Ramat-Lehija.

18֮ וַיִּצְמָא
И–ожеднео–је
H6770

֒ מְאֹד
веома
H3966

א וַיִּקְרָ֤
и–зазвао–је
H7121

אֶל־
ка
H0413

יְהוָה֙
Господу
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
и–рекао–је
H0559

אַתָּה֙
Ти–си

נָתַ֣תָּ
дао
H5414

בְיַֽד־
руком
H3027

עַבְדְּךָ֔
слуге–Твог
H5650

אֶת־
—
H0853

הַתְּשׁוּעָ֥ה
избављење
H8668

הַגְּדֹלָ֖ה
велико

הַזֹּ֑את
ово
H2063

וְעַתָּה֙
а–сада
H6258

אָמ֣וּת
да–умрем
H4191

א בַּצָּמָ֔
од–жеђи
H6772

י וְנָפַלְתִּ֖
и–да–паднем
H5307

בְּיַד֥
у–руке
H3027

ים׃ הָעֲרֵלִֽ
необрезаних
H6189

I beše žedan jako, te zavapi ka Gospodu i reče: Ti si učinio rukom sluge svog ovo izbavljenje veliko; a sad hoću li 
umreti od žeđi, ili ću pasti u ruke neobrezanima?

ע19 וַיִּבְקַ֨
И–расцепао–је
H1234

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

שׁ הַמַּכְתֵּ֣
удубљење
H4388

אֲשֶׁר־
које–је

חִי בַּלֶּ֗
у–Лехију
H3895

וַיֵּצְא֨וּ
и–потекла–је
H3318

נּוּ מִמֶּ֤
из–њега

מַיִ֙ם֙
вода
H4325

שְׁתְּ וַיֵּ֔
и–напио–се
H8354

שָׁב וַתָּ֥
и–вратио–се
H7725

רוּח֖וֹ
дух–његов
H7307

וַיֶּ֑חִי
и–оживео–је
H2421

עַל־
за

ן  ׀כֵּ֣
то

קָרָ֣א
назвао–је
H7121

הּ שְׁמָ֗
именом
H8034

הַקּוֹרֵאעֵ֙י֤ן 
Ен–Акоре
H5875

ר אֲשֶׁ֣
који–је

חִי בַּלֶּ֔
у–Лехију
H3896

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
овог
H2088

Tada Bog rascepi stenu u Lehiji, i poteče voda iz nje, te se napi, i povrati mu se duh i ožive. Zato se prozva onaj 
izvor En-Akore, koji je u Lehiji do današnjeg dana.

ט20 וַיִּשְׁפֹּ֧
И–судио–је
H8199

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израелу
H3478

י בִּימֵ֥
у–дане
H3117

ים פְלִשְׁתִּ֖
Филистеја
H6430

ים עֶשְׂרִ֥
двадесет
H6242

שָׁנָֽה׃
година
H8141

פ
—
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I bi sudija Izrailju za vremena filistejskog dvadeset godina.


